
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL STOEGER STR-9 - MEPRO HYPER-
BRIGHT PLUS STOEGER STR-9-YELLOW RING

Built upon decades of military innovation and service, Meprolight’s tritium
usage has remained the benchmark by which tritium illuminance has been
measured. The Mepro HYPER-BRIGHT family of pistol sights are the standard
by which all tritium pistol sights are measured. Meprolight utilizes a specially
formulated manufacturing process giving you an industry-first brightness from
broad daylight to no light and in everything in between.

The Mepro HYPER-BRIGHT fixed Day and Night Sights provide the most
reliable illumination day or night. Mepro HYPER-BRIGHT fixed sights feature an
extremely bright contrast colored ring for fast accurate target acquisition in
the daytime. Both rear and front tritium sources will appear green during
lowlight and no light scenarios providing the upmost confidence in their ability
to make hits when it counts.

Premium Swiss-made tritium vials in the front and rear sights allow for low
light and no light conditions. The U-notch on the rear sight naturally directs
your eyes to the top of the front sight. Mepro HYPER-BRIGHT sight sets are
engineered as a direct upgrade to your factory sights. They are designed to fit
all holsters.

The Mepro HYPER-BRIGHT family is drop proof, shockproof, and built for
endless abuse or anything you can throw at it. Their ultralight steel
construction features a snag-free design making it easy to quickly draw your
weapon. Knowing this gives confidence in any environment you may find
yourself.

Lastly, our Mepro HYPER-BRIGHT sights require no batteries. They are always
on, always ready, 24 hours a day, 7 days a week, 365 days a year. Tritium
illuminance is guaranteed for 12 years. They are maintenance-free and can be
installed directly with no modifications to your factory slide.

One final thought on the Mepro HYPER-BRIGHT family of sights… they are so
bright it makes both eyes dominant.

Attributes

Name: MEPRO HYPER-BRIGHT PLUS STOEGER STR-9-YELLOW RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012716
Mfr. No.: 0403103121
Battery: None
Battery Life: 12 years
Brightness Settings: Day/Night
Color: Black
Make: Stoeger
Material: Steel
Model: STR-9
Reticle: 3-Dot
Sight Type: HYPER-BRIGHT
Delivery weight: 0.045kg
EAN: 0810013520217
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
Mepro HYPERBRIGHT Pistolenvisieren
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Mepro HYPERBRIGHT Familie von Pistolenvisieren. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung und Installation Ihrer neuen Visierprodukte
zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die
optimale Funktionalität Ihrer Visierprodukte zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur in der vorgesehenen Weise.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Fragen oder Bedenken wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Mepro HYPERBRIGHT Visierungen nur mit kompatiblen Pistolenmodellen (z.B. Stoeger
STR9).
Achten Sie darauf, dass die Sichtlinien frei von Hindernissen sind, um eine präzise Zielerfassung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie die Verwendung der Visierungen in extremen Wetterbedingungen, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.
Stellen Sie sicher, dass die Visierungen korrekt installiert sind, um ungenaue Schüsse zu vermeiden.
Bei der Verwendung der Visierungen in der Dunkelheit, stellen Sie sicher, dass Sie mit den Funktionen der
TritiumBeleuchtung vertraut sind.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Entfernen Sie die bestehenden Visierungen gemäß den Anweisungen des Herstellers Ihrer Waffe.1.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und keine Munition im Magazin ist.2.
Platzieren Sie die Mepro HYPERBRIGHT Visierungen an der vorgesehenen Stelle auf dem Schlitten.3.
Befestigen Sie die Visierungen gemäß den Anweisungen des Herstellers.4.
Überprüfen Sie die Installation auf Stabilität und Sicherheit.5.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass Sie mit der Bedienung Ihrer Waffe vertraut sind, bevor Sie die Visierungen
verwenden.
Nutzen Sie die Helligkeitseinstellungen der Visierungen entsprechend den Lichtverhältnissen.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern und die Verwendung der Visierungen zu
optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.



Informieren Sie sich über die umweltfreundlichen Entsorgungsmöglichkeiten in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung der Mepro HYPERBRIGHT Visierungen wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler. Sie können auch Informationen zu Rückrufen und
Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform finden.

Bitte beachten Sie, dass die TritiumBeleuchtung für 12 Jahre garantiert ist und keine Batterien benötigt. Dies
macht die Mepro HYPERBRIGHT Visierungen zu einer wartungsfreien und zuverlässigen Wahl für Ihre
Schießbedürfnisse. Achten Sie darauf, die Sicherheitshinweise zu befolgen, um das volle Potenzial Ihrer neuen
Visierungen auszuschöpfen.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS by Meprolight. This guide provides essential
safety information to ensure the safe use and handling of your new sights. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your firearm model (Stoeger STR9).
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it to be unloaded.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Do not rely solely on mechanical devices for safety; always follow safe handling practices.
Be aware of your surroundings and ensure that your target is beyond the intended point of impact.
Store your firearm and sights securely, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the sights for any signs of damage or wear. If any issues are found, stop using them
immediately.

Specific Safety Precautions for Use
The HYPER BRIGHT sights are designed for adult users. Keep them away from children.
Do not modify the sights in any way. Any alterations could compromise safety and functionality.
Use only the recommended mounting hardware and installation methods as outlined in this guide.
Ensure that the sights are properly installed before use. Improper installation can lead to misalignment
and potential accidents.
Always wear appropriate eye protection when installing or using your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded before beginning installation.
Remove the existing factory sights from your Stoeger STR9 using the appropriate tools.
Align the Mepro HYPERBRIGHT sights with the mounting points on your firearm.
Secure the sights in place using the provided hardware, ensuring they are tightly fitted.
Verify that the sights are properly aligned and functioning before use.

Usage:2.

Familiarize yourself with the sight picture offered by the HYPERBRIGHT sights.
Practice using the sights in safe environments to become accustomed to their functionality.
Utilize the sights in various lighting conditions to understand their performance.
Regularly check the tritium illumination to ensure it is functioning correctly. Tritium illuminance is
guaranteed for 12 years.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for hazardous waste. Tritium is a radioactive
material and should not be discarded with regular waste.
Contact your local waste management authority for guidance on the safe disposal of tritiumcontaining
products.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS, please refer to the
manufacturer's website or customer support resources available in your region.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for
your attention to these important details.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las miras Mepro HYPERBRIGHT para su pistola Stoeger STR9. Este manual proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, asegurando que tu experiencia sea
segura y satisfactoria. Por favor, lee atentamente esta guía antes de usar el producto.

Directrices de Seguridad General
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de instalación y uso para evitar accidentes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona regularmente las miras para detectar cualquier daño o desgaste.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.
Si notas cualquier funcionamiento inusual o daño, deja de usar el producto de inmediato y contacta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza las miras únicamente en condiciones para las que están diseñadas, como
disparar en entornos de poca luz y de luz diurna.
Visibilidad: Asegúrate de que el anillo de contraste esté limpio y libre de obstrucciones para una mejor
adquisición del objetivo.
Condiciones de Iluminación: Las miras están diseñadas para funcionar en condiciones de poca luz y de
luz brillante. Familiarízate con su funcionamiento en diferentes condiciones.
Almacenamiento: Almacena el producto en un lugar seco y protegido de impactos para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira las miras de fábrica de tu pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca las miras Mepro HYPERBRIGHT en la corredera de tu pistola, asegurándote de que estén
alineadas correctamente.
Verifica que las miras estén firmemente sujetas y que no haya movimiento.

Uso:2.

Apunta el arma hacia un objetivo seguro y asegúrate de que el área esté despejada.
Usa ambas manos para estabilizar el arma y enfocar en el objetivo.
Ajusta la iluminación de acuerdo a las condiciones del entorno, utilizando el diseño Día/Noche de
las miras.
Practica la adquisición del objetivo en diferentes condiciones de luz para familiarizarte con el
rendimiento de las miras.

Instrucciones de Eliminación
Las miras Mepro HYPERBRIGHT no requieren baterías y son libres de mantenimiento, lo que facilita su
eliminación.
Si decides desechar el producto, verifica las normativas locales sobre la eliminación de productos de
acero.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación de productos
electrónicos si es aplicable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que
pueda asistirte. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante al
comunicarte.

Conclusión
Siguiendo estas directrices y precauciones, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de tus miras Mepro
HYPERBRIGHT. Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos, así que mantente informado y actúa con
precaución.



Guide de Sécurité pour le Viseur Mepro
HYPERBRIGHT
Introduction
Félicitations pour l'achat de votre viseur Mepro HYPERBRIGHT. Ce produit a été conçu pour offrir une
performance optimale dans des conditions de faible luminosité et d'absence de lumière. Afin de garantir une
utilisation sûre et efficace de votre viseur, il est essentiel de suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le viseur.
Vérifie régulièrement l'état de ton viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants.
Utilise le viseur uniquement sur des armes à feu pour lesquelles il a été conçu.
Ne modifie pas le viseur ou son installation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Visibilité: Assuretoi que le viseur est correctement installé et aligné avant de tirer.
Conditions d'éclairage: Utilise le viseur dans des conditions d'éclairage appropriées pour maximiser sa
performance.
Manipulation: Évite de toucher les ampoules de tritium avec des doigts nus pour prévenir toute
contamination.
Transport: Lorsque tu transportes ton arme équipée du viseur, garde l'arme dans un étui de transport
sécurisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur:1.

Retire le viseur d'origine de ton arme.
Assuretoi que la glissière de l'arme est propre et exempte de débris.
Fixe le viseur Mepro HYPERBRIGHT en suivant les instructions fournies avec le produit.
Vérifie que le viseur est solidement fixé et aligné.

Utilisation du Viseur:2.

Lorsque tu es prêt à tirer, place ton œil derrière le viseur.
Aligne le réticule avec la cible.
Prends en compte les conditions d'éclairage pour ajuster ta visée.

Entretien:3.

Nettoie le viseur avec un chiffon doux et sec pour éviter les rayures.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs pour le nettoyage.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le viseur atteint la fin de sa durée de vie ou s'il est endommagé, ne le jette pas avec les déchets
ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements contenant du tritium.
Si nécessaire, contacte un centre de recyclage spécialisé pour une élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton viseur Mepro HYPERBRIGHT, consulte le site
web du fabricant ou contacte le service clientèle. Assuretoi de vérifier les mises à jour de rappel sur la
plateforme Safety Gate de l'UE pour des informations sur les produits potentiellement dangereux.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton viseur Mepro HYPERBRIGHT tout en
assurant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Mepro HYPERBRIGHT
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro HYPERBRIGHT. Questo prodotto è progettato per fornire un'illuminazione
affidabile e di alta qualità in diverse condizioni di luce. È fondamentale leggere e seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funziona correttamente.
Mantieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di smontare o riparare il mirino. Rivolgiti a un professionista qualificato per eventuali
riparazioni.
Non esporre il mirino a temperature estremamente elevate o basse, poiché ciò potrebbe compromettere
le sue prestazioni.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità, come durante la nebbia fitta o in caso di forte
pioggia.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente sulla tua arma prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino se non si è certi della propria capacità di maneggiare l'arma in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.1.
Montaggio: Segui le istruzioni del produttore per montare il mirino sulla tua arma.2.
Verifica: Controlla che il mirino sia fissato saldamente e non si muova.3.

Uso

Accertati di avere una buona presa sull'arma prima di utilizzare il mirino.
Quando si mira, utilizza l'anello colorato per una rapida acquisizione del bersaglio.
In condizioni di scarsa illuminazione, verifica che le sorgenti di trizio siano visibili e funzionanti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e materiali pericolosi.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il mirino.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o per segnalare un problema con il prodotto, consulta il sito web del produttore o
contatta il supporto clienti.



Ti ringraziamo per aver scelto il mirino Mepro HYPERBRIGHT. Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi
garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo prodotto.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL Safety Instructions
Introduksjon
Takk for at du valgte Mepro HYPERBRIGHT FIXED PISTOL. Dette produktet er designet for å gi optimal ytelse og
sikkerhet. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk og håndtering av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål.
Unngå eksponering for ekstreme temperaturer og fuktighet.
Rapportér eventuelle skader eller uregelmessigheter til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Kontroller at sikringen er på plass før du håndterer våpenet.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet.
Ikke bruk produktet hvis du er under påvirkning av alkohol eller rusmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av visere:1.

Fjern de eksisterende fabrikkviserne fra våpenet.
Installer Mepro HYPERBRIGHT viserne i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at viserne sitter godt og er riktig justert.

Bruk av visere:2.

Juster siktene for å sikre presisjon.
Bruk Uutsnittet på bakviseren for å rette oppmerksomheten mot frontviseren.
Test lysstyrken i ulike lysforhold for å bli kjent med produktets ytelse.

Vedlikehold:3.

Rengjør viserne med en myk klut for å fjerne smuss og støv.
Unngå bruk av sterke kjemikalier som kan skade produktet.
Sjekk regelmessig for synlige skader eller slitasje.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektroniske og mekaniske produkter.
Kasser produktet på en miljøvennlig måte, og unngå å kaste det sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om spesifikke avhendingsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål om sikkerhet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler.



Avslutning
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre trygg og effektiv bruk av Mepro HYPERBRIGHT
FIXED PISTOL. Takk for at du tar sikkerheten på alvor.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celowników Mepro
HYPERBRIGHT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celowników Mepro HYPERBRIGHT. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby maksymalnie wykorzystać możliwości swojego
celownika.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
Unikaj używania celownika w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie kieruj celownika w stronę siebie ani innych osób podczas używania.
Używaj celownika tylko w połączeniu z odpowiednim pistoletem, zgodnie z zaleceniami producenta.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w konstrukcji celownika.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Wybierz odpowiednią kaburę dla swojego pistoletu.
Upewnij się, że celownik jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Zainstaluj celownik zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczony.

Użycie celownika:2.

Używaj celownika w dobrze oświetlonym miejscu, aby zapewnić optymalną widoczność.
W warunkach słabego oświetlenia celownik będzie świecić na zielono, co zapewnia lepszą
widoczność.
Aby uzyskać najlepsze wyniki, kieruj wzrok na górną część przedniego celownika, korzystając z
Ukształtnego otworu w tylnym celowniku.

Konserwacja:3.

Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń.
Czyść celownik zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Celownik Mepro HYPERBRIGHT nie zawiera baterii, co ułatwia jego utylizację.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych śmieci; upewnij się, że jest odpowiednio przetwarzany.



Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro HYPERBRIGHT, skontaktuj
się z przedstawicielem producenta lub sprawdź dostępne zasoby online.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!



Mepro HYPERBRIGHT Kiinteät Tähtäimet
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa Mepro HYPERBRIGHT kiinteiden tähtäinten käyttäjäoppaaseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Mepro
HYPERBRIGHT tähtäimet on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa suorituskykyä kaikissa olosuhteissa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä ja toimintakunnossa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja silmäsuojia, ampuessasi.
Varmista, että tähtäin on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista, että ampumaase on tyhjennetty ennen tähtäimen asennusta tai säätämistä.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ampua, ja että et ole vaarassa osua vahingossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.1.
Tähtäimen asennus:2.

Poista vanha tähtäin, jos sellainen on.
Aseta Mepro HYPERBRIGHT tähtäin paikalleen.
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinni.

Tarkistus: Varmista, että tähtäin on oikein asetettu ja että se ei liiku.3.

Käyttö

Päiväkäyttö: Mepro HYPERBRIGHT tähtäimet tarjoavat kirkasta näkyvyyttä päivän aikana.
Yökäyttö: Tritiumvalaistus varmistaa, että tähtäin on näkyvissä myös heikossa valossa.
Kohteen hankinta: Käytä kirkasta kontrastiväriä kohteen nopeaan ja tarkkaan hankintaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki komponentit, erityisesti tritiumputket, käsitellään turvallisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana; käytä erikoishävityspalveluja, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja Mepro HYPERBRIGHT tähtäimistä, ota yhteyttä valmistajaan tai
myyjään. Varmista, että kysymyksesi käsittelee tuotteen turvallisuutta ja käyttöä.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja nauti Mepro
HYPERBRIGHT tähtäinten tarjoamasta luotettavasta suorituskyvystä.



Säkerhetsinstruktioner för Mepro HYPERBRIGHT
Fasta Sikten
Introduktion
Tack för att du valt Mepro HYPERBRIGHT fasta sikten för din Stoeger STR9. Denna produkt är designad för att ge
optimal prestanda och säkerhet. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa
korrekt användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera siktena regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig siktena på ett vapen som är oladdat eller okontrollerat.
Se till att du har god förståelse för hur ditt vapen fungerar innan du använder siktena.
Var medveten om omgivningen när du använder produkten.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av siktena.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du installerar eller justerar siktena.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktena:1.

Ta bort de befintliga siktena från ditt Stoeger STR9.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera Mepro HYPERBRIGHT siktena.
Se till att siktena är korrekt justerade och säkrade innan användning.

Användning av siktena:2.

Justera siktena för att passa din skjutstil och preferenser.
Utnyttja den ljusa kontrastfärgen för snabb och exakt måltagning i dagsljus.
Var medveten om att tritiumljusstyrkan är garanterad i 12 år; kontrollera siktena regelbundet för
att säkerställa att de fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som innehåller tritium ska hanteras enligt lokala miljöbestämmelser.
Kontakta din lokala avfallshantering för att få information om korrekt bortskaffande av produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support relaterade till Mepro HYPERBRIGHT fasta sikten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se
tillverkarens webbplats eller produktförpackning för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av Mepro
HYPERBRIGHT fasta sikten. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av ditt vapen.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Mepro
HYPERBRIGHT FIXED PISTOL STOEGER STR9
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidla Mepro HYPERBRIGHT pro váš pistolový model Stoeger STR9. Tento produkt
byl vyvinut na základě vojenských inovací a je navržen tak, aby poskytoval maximální jas a spolehlivost za
různých světelných podmínek. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání,
abyste mohli bezpečně a efektivně využívat vaše mířidla.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Mířidla Mepro HYPERBRIGHT jsou určena pouze pro použití na pistolích. Nepoužívejte je na jiných typech
zbraní.
Udržujte mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Kontrolujte mířidla pravidelně na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Mířidla Mepro HYPERBRIGHT nevyžadují baterie a jsou vždy aktivní. Ujistěte se, že jsou správně
nainstalována, aby se zajistila jejich funkčnost.
Při použití za špatných světelných podmínek věnujte pozornost kontrastu barevného kroužku pro rychlé
zaměření.
Pokud si všimnete jakýchkoliv abnormalit v chování mířidel, přestaňte je používat a kontaktujte
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:1.

Odstraňte původní mířidla z vaší zbraně podle pokynů výrobce.
Očistěte místo instalace, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo zbytky.
Nainstalujte mířidla Mepro HYPERBRIGHT na místo původních mířidel a ujistěte se, že jsou pevně
uchycena.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně zarovnána.

Používání mířidel:2.

Při zaměřování se ujistěte, že máte dobrý výhled na cíl.
Při střelbě používejte obě oči otevřené pro lepší vnímání prostoru.
V případě potřeby upravte polohu mířidel pro dosažení optimálního zaměření.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla Mepro HYPERBRIGHT neobsahují žádné baterie ani toxické materiály. Po skončení jejich životnosti
je můžete likvidovat spolu s běžným odpadem.
Pokud máte jakékoliv dotazy ohledně likvidace, obraťte se na místní úřady pro správu odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.

Závěr
Mířidla Mepro HYPERBRIGHT jsou navržena tak, aby poskytovala vysokou úroveň bezpečnosti a výkonu.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání a dlouhou životnost produktu. Děkujeme, že jste si
vybrali mířidla Mepro HYPERBRIGHT.
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